
:122 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-said

יְהוָה
ieue
Yahweh

רֵד
rd
go-down-you !

בֵּית
bith
house-of

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְדִבַּרְתָּ
u·dbrth
and·you- mspeak

שָׁם
shm
there

אֶת
ath
»

־
-

. Thus saith the LORD;
Go down to the house of the
king of Judah, and speak
there this word,

1

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:222 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

שְׁמַע
shmo
hear-you !

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

הַיֹּשֵׁב
e·ishb
the·one-sitting

עַל
ol
on

־
-

כִּסֵּא
ksa
throne-of

דָוִד
dud
David

And say, Hear the word of
the LORD, O king of Judah,
that sittest upon the throne
of David, thou, and thy
servants, and thy people
that enter in by these gates:

2

אַתָּה
athe
you

וַעֲבָדֶיךָ
u·obdi·k
and·servants-of·you

וְעַמְּךָ
u·om·k
and·people-of·you

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-entering

בַּשְּׁעָרִים
b·shorim
in· the ·gates

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

:
:

ס
s

:322 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֲשׂוּ
oshu
do-you (p)  !

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

וּצְדָקָה
u·tzdqe
and·justice

וְהַצִּילוּ
u·etzilu
and· crescue-you (p)  !

גָזוּל
gzul
one-being-pillaged

Thus saith the LORD;
Execute ye judgment and
righteousness, and deliver
the spoiled out of the hand
of the oppressor: and do no
wrong, do no violence to the
stranger, the fatherless, nor
the widow, neither shed
innocent blood in this place.

3

מִיַּד
m·id
from·hand-of

עָשׁ.ק
oshuq
extortioner

וְגֵר
u·gr
and·sojourner

יָת.ם
ithum
orphan

וְאַלְמָנָה
u·almne
and·widow

אַל
al
must-not -be

־
-

תֹּנוּ
thnu
you (p) -are- ctyrannizing

אַל
al
must-not -be

־
-

תַּחְמֹסוּ
thchmsu
you (p) -are- doing-violence

וְדָם
u·dm
and·blood

נָקִי
nqi
innocent

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּשְׁפְּכוּ
thshphku
you (p) -are-shedding

בַּמָּק.ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:422 כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

עָשׂ.
oshu
to-do

תַּעֲשׂוּ
thoshu
you (p) -are-doing

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

וּבָאוּ
u·bau
and·they-enter

בְשַׁעֲרֵי
b·shori
in·gates-of

For if ye do this thing
indeed, then shall there
enter in by the gates of this
house kings sitting upon the
throne of David, riding in
chariots and on horses, he,
and his servants, and his
people.

4

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

מְלָכִים
mlkim
kings

יֹשְׁבִים
ishbim
ones-sitting

לְדָוִד
l·dud
for·David

עַל
ol
on

־
-

כִּסְא.
ksa·u
throne-of·him

רֹכְבִים
rkbim
ones-riding

בָּרֶכֶב
b·rkb
in· the ·chariot

וּבַסּוּסִים
u·b·susim
and·in· the ·horses

הוּא
eua
he

K

וְעַבְדּ.
u·obd·u
and·servant-of·him

Q

וַעֲבָדָיו
u·obdi·u
and·servants-of·him

וְעַמּ.
u·om·u
and·people-of·him

:
:

:522 וְאִם
u·am
and·if

לאֹ
la
not

תִשְׁמְעוּ
thshmou
you (p) -are-listening

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

בִּי
b·i
in·me

נִשְׁבַּעְתִּי
nshbothi
I- nswear

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

But if ye will not hear
these words, I swear by
myself, saith the LORD,
that this house shall become
a desolation.

5

כִּי
ki
that

־
-

לְחָרְבָּה
l·chrbe
to·desertion

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

ס
s

:622 כִּי
ki
that

־
-

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

בֵּית
bith
house-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

גִּלְעָד
glod
Gilead

אַתָּה
athe
you

לִי
l·i
to·me

ראֹשׁ
rash
summit-of

For thus saith the LORD
unto the king's house of
Judah; Thou [art] Gilead
unto me, [and] the head of
Lebanon: [yet] surely I will
make thee a wilderness,
[and] cities [which] are not
inhabited.

6

הַלְּבָנ.ן
e·lbnun
the·Lebanon

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

אֲשִׁיתְךָ
ashith·k
I-am-setting·you

מִדְבָּר
mdbr
wilderness

עָרִים
orim
cities

לאֹ
la
not

K

נ.שָׁבָה
nushbe
she-is- in dwelt

Q

נ.שָׁבוּ
nushbu
they-are- in dwelt

:
:

:722 וְקִדַּשְׁתִּי
u·qdshthi
and·I- mhallow

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

מַשְׁחִתִים
mshchthim
ones- cruining

אִישׁ
aish
man

וְכֵלָיו
u·kli·u
and·implements-of·him

וְכָרְתוּ
u·krthu
and·they-cut- down

מִבְחַר
mbchr
choice-of

And I will prepare
destroyers against thee,
every one with his weapons:
and they shall cut down thy
choice cedars, and cast
[them] into the fire.

7

אֲרָזֶיךָ
arzi·k
cedars-of·you

וְהִפִּילוּ
u·ephilu
and·they- ccast

עַל
ol
on

־
-

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

:
:

:822 וְעָבְרוּ
u·obru
and·they-pass

גּ.יִם
guim
nations

רַבִּים
rbim
many-ones

עַל
ol
on

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

אִישׁ
aish
man

אֶל
al
to

־
-

And many nations shall
pass by this city, and they
shall say every man to his
neighbour, Wherefore hath
the LORD done thus unto
this great city?

8

רֵעֵהוּ
ro·eu
associate-of·him

עַל
ol
on

־
-

מֶה
me
what ?

עָשָׂה
oshe
he-did

יְהוָה
ieue
Yahweh

כָּכָה
kke
as·thus

לָעִיר
l·oir
to· the ·city

הַגְּד.לָה
e·gdule
the·great

הַזּאֹת
e·zath
the·this

:
:
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:922 וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

עָזְבוּ
ozbu
they-forsook

אֶת
ath
»

־
-

בְּרִית
brith
covenant-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיהֶם
alei·em
Elohim-of·them

Then they shall answer,
Because they have forsaken
the covenant of the LORD
their God, and worshipped
other gods, and served
them.

9

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are- sworshiping

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

וַיַּעַבְדוּם
u·iobdu·m
and·they-are-serving·them

:
:

ס
s

:1022 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּבְכּוּ
thbku
you (p) -are-lamenting

לְמֵת
l·mth
for·one- being-dead

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תָּנֻדוּ
thndu
you (p) -are-condoling

. Weep ye not for the
dead, neither bemoan him:
[but] weep sore for him that
goeth away: for he shall
return no more, nor see his
native country.

10

ל.
l·u
for·him

בְּכוּ
bku
lament-you (p) !

בָכ.
bku
to-lament

לַהֹלֵךְ
l·elk
for· the ·one-going

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יָשׁוּב
ishub
he-shall-return

ע.ד
oud
further

וְרָאָה
u·rae
and·he-sees

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מ.לַדְתּ.
muldth·u
kindred-of·him

:
:

ס
s

:1122 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

שַׁלֻּם
shlm
Shallum

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

הַמֹּלֵךְ
e·mlk
the·one-being-king

For thus saith the LORD
touching Shallum the son of
Josiah king of Judah, which
reigned instead of Josiah his
father, which went forth out
of this place; He shall not
return thither any more:

11

תַּחַת
thchth
in -place-of un

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

אָבִיו
abi·u
father-of·him

אֲשֶׁר
ashr
who

יָצָא
itza
he- went -forth

מִן
mn
from

־
-

הַמָּק.ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

לאֹ
la
not

־
-

יָשׁוּב
ishub
he-shall-return

שָׁם
shm
there

ע.ד
oud
further

:
:

:1222 כִּי
ki
that

בִּמְק.ם
b·mqum
in·place ri -of

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הִגְלוּ
eglu
they- cdeported

אֹת.
ath·u
»·him

שָׁם
shm
there

יָמוּת
imuth
he-shall-die

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

But he shall die in the
place whither they have led
him captive, and shall see
this land no more.

12

לאֹ
la
not

־
-

יִרְאֶה
irae
he-shall-see

ע.ד
oud
further

:
:

ס
s

:1322 ה.י
eui
woe !

בֹּנֶה
bne
one-building

בֵית.
bith·u
house-of·him

בְּלאֹ
b·la
in·not

־
-

צֶדֶק
tzdq
righteousness

וַעֲלִיּ.תָיו
u·oliuthi·u
and·upper-chambers-of·him

בְּלאֹ
b·la
in·not

Woe unto him that
buildeth his house by
unrighteousness, and his
chambers by wrong; [that]
useth his neighbour's
service without wages, and
giveth him not for his work;

13

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

בְּרֵעֵהוּ
b·ro·eu
in·associate-of·him

יַעֲבֹד
iobd
he-is-serving

חִנָּם
chnm
gratuitously

וּפֹעֲל.
u·phol·u
and·contrivance-of·him

לאֹ
la
not

יִתֶּן
ithn
he-is-giving

־
-

ל.
l·u
to·him

:
:

:1422 הָאֹמֵר
e·amr
the·one-saying

אֶבְנֶה
abne
I-shall-build

־
-

לִּי
l·i
for·me

בֵּית
bith
house-of

מִדּ.ת
mduth
measures

וַעֲלִיּ.ת
u·oliuth
and·upper-chambers

That saith, I will build
me a wide house and large
chambers, and cutteth him
out windows; and [it is]
cieled with cedar, and
painted with vermilion.

14

מְרֻוָּחִים
mruchim
ones-being- cventilated

וְקָרַע
u·qro
and·he-tears

ל.
l·u
for·him

חַלּ.נָי
chluni
windows

וְסָפוּן
u·sphun
and·being-ceiled

בָּאָרֶז
b·arz
in· the ·cedar

וּמָשׁ.חַ
u·mshuch
and·being-painted

בַּשָּׁשַׁר
b·shshr
in· the ·ochre

:
:

:1522 הֲתִמְלֹךְ
e·thmlk
?·you-are-being-king

כִּי
ki
that

אַתָּה
athe
you

מְתַחֲרֶה
mthchre
scompeting

בָאָרֶז
b·arz
in· the ·cedar

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

הֲל.א
e·lua
?·not

אָכַל
akl
he-ate

Shalt thou reign, because
thou closest [thyself] in
cedar? did not thy father eat
and drink, and do judgment
and justice, [and] then [it
was] well with him?

15

וְשָׁתָה
u·shthe
and·he-drank

וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-did

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

וּצְדָקָה
u·tzdqe
and·justice

אָז
az
then

ט.ב
tub
good

ל.
l·u
to·him

:
:

:1622 דָּן
dn
he-adjudicated

דִּין
din
adjudication-of

־
-

עָנִי
oni
humble-one

וְאֶבְי.ן
u·abiun
and·needy-one

אָז
az
then

ט.ב
tub
good

הֲל.א
e·lua
?·not

־
-

הִיא
eia
she

He judged the cause of
the poor and needy; then [it
was] well [with him: was]
not this to know me? saith
the LORD.

16

הַדַּעַת
e·doth
the·knowledge

אֹתִי
ath·i
»·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:
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:1722 כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

עֵינֶיךָ
oini·k
eyes-of·you

וְלִבְּךָ
u·lb·k
and·heart-of·you

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

עַל
ol
on

־
-

בִּצְעֶךָ
btzo·k
gain-of·you

וְעַל
u·ol
and·on

But thine eyes and thine
heart [are] not but for thy
covetousness, and for to
shed innocent blood, and
for oppression, and for
violence, to do [it].

17

דַּם
dm
blood-of

־
-

הַנָּקִי
e·nqi
the·innocent-one

לִשְׁפּ.ךְ
l·shphuk
to·to-shed-of

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הָעֹשֶׁק
e·oshq
the·extortion

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַמְּרוּצָה
e·mrutze
the·incursion

לַעֲשׂ.ת
l·oshuth
to·to-do-of

:
:

ס
s

:1822 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

יְה.יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאֹשִׁיָּהוּ
iashieu
Josiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

לאֹ
la
not

־
-

Therefore thus saith the
LORD concerning
Jehoiakim the son of Josiah
king of Judah; They shall
not lament for him,
[saying], Ah my brother! or,
Ah sister! they shall not
lament for him, [saying], Ah
lord! or, Ah his glory!

18

יִסְפְּדוּ
isphdu
they-shall-wail

ל.
l·u
for·him

ה.י
eui
woe !

אָחִי
ach·i
brother-of·me

וְה.י
u·eui
and·woe !

אָח.ת
achuth
sister

לאֹ
la
not

־
-

יִסְפְּדוּ
isphdu
they-shall-wail

ל.
l·u
for·him

ה.י
eui
woe !

אָד.ן
adun
lord

וְה.י
u·eui
and·woe !

הֹדֹה
ed·e
splendor-of·him (?)

:
:

:1922 קְבוּרַת
qburth
tomb-of

חֲמ.ר
chmur
donkey

יִקָּבֵר
iqbr
he-shall-be-entombed

סָח.ב
schub
to-pull-in-pieces

וְהַשְׁלֵךְ
u·eshlk
and·to- cfling

מֵהָלְאָה
m·elae
from·beyond

לְשַׁעֲרֵי
l·shori
to·gates-of

He shall be buried with
the burial of an ass, drawn
and cast forth beyond the
gates of Jerusalem.

19

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

ס
s

:2022 עֲלִי
oli
go-up-you !

הַלְּבָנ.ן
e·lbnun
the·Lebanon

וּצְעָקִי
u·tzoqi
and·cry-you !

וּבַבָּשָׁן
u·b·bshn
and·in· the ·Bashan

תְּנִי
thni
give-you !

ק.לֵךְ
qul·k
voice-of·you

. Go up to Lebanon, and
cry; and lift up thy voice in
Bashan, and cry from the
passages: for all thy lovers
are destroyed.

20

וְצַעֲקִי
u·tzoqi
and·cry-you !

מֵעֲבָרִים
m·obrim
from·Abarim

כִּי
ki
that

נִשְׁבְּרוּ
nshbru
they-are-broken

כָּל
kl
all-of

־
-

מְאַהֲבָיִךְ
maebi·k
ones- mloving-of·you

:
:

:2122 דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

אֵלַיִךְ
ali·k
to·you

בְּשַׁלְ.תַיִךְ
b·shluthi·k
in·eases-of·you

אָמַרְתְּ
amrth
you-said

לאֹ
la
not

אֶשְׁמָע
ashmo
I-shall-listen

זֶה
ze
this

דַרְכֵּךְ
drk·k
way-of·you

I spake unto thee in thy
prosperity; [but] thou saidst,
I will not hear. This [hath
been] thy manner from thy
youth, that thou obeyedst
not my voice.

21

מִנְּעוּרַיִךְ
m·nouri·k
from·youths-of·you

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

שָׁמַעַתְּ
shmoth
you-listened

בְּק.לִי
b·qul·i
in·voice-of·me

:
:

:2222 כָּל
kl
all-of

־
-

רֹעַיִךְ
roi·k
ones- being-shepherds-of·you

תִּרְעֶה
throe
she-shall-graze

־
-

רוּחַ
ruch
wind

וּמְאַהֲבַיִךְ
u·maebi·k
and·ones- mloving-of·you

The wind shall eat up all
thy pastors, and thy lovers
shall go into captivity:
surely then shalt thou be
ashamed and confounded
for all thy wickedness.

22

בַּשְּׁבִי
b·shbi
in· the ·captivity

יֵלֵכוּ
ilku
they-shall-go

כִּי
ki
that

אָז
az
then

תֵּבֹשִׁי
thbshi
you-shall-be-ashamed

וְנִכְלַמְתְּ
u·nklmth
and·you-shall-be-confounded

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

רָעָתֵךְ
roth·k
evil-of·you

:
:

:2322
K

יֹשַׁבְתִּי
ishbthi
one-dwelling-of

Q

יֹשַׁבְתְּ
ishbth
one-dwelling-of

בַּלְּבָנ.ן
b·lbnun
in· the ·Lebanon

K

מְקֻנַּנְתִּי
mqnnthi
one-being- mnested

O inhabitant of Lebanon,
that makest thy nest in the
cedars, how gracious shalt
thou be when pangs come
upon thee, the pain as of a
woman in travail!

23

Q

מְקֻנַּנְתְּ
mqnnth
one-being- mnested

בָּאֲרָזִים
b·arzim
in· the ·cedars

מַה
me
what ?

־
-

נֵּחַנְתְּ
nchnth
you-are- shown- grace

בְּבאֹ
b·ba
in·to-come-of

־
-

לָךְ
l·k
to·you

חֲבָלִים
chblim
cramps

חִיל
chil
travail

כַּיֹּלֵדָה
k·ilde
as· the · woman-giv ing-birth

:
:

:2422 חַי
chi
life

־
-

אָנִי
ani
I

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

כָּנְיָהוּ
knieu
Coniah

בֶן
bn
son-of

־
-

יְה.יָקִים
ieuiqim
Jehoiakim

מֶלֶךְ
mlk
king-of

[As] I live, saith the
LORD, though Coniah the
son of Jehoiakim king of
Judah were the signet upon
my right hand, yet would I
pluck thee thence;

24

יְהוּדָה
ieude
Judah

ח.תָם
chuthm
seal

עַל
ol
on

־
-

יַד
id
hand-of

יְמִינִי
imin·i
right-of·me

כִּי
ki
that

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אֶתְּקֶנְךָּ
athq·nk
I-shall-draw-off·you

:
:
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:2522 וּנְתַתִּיךָ
u·nththi·k
and·I-give·you

בְּיַד
b·id
in·hand-of

מְבַקְשֵׁי
mbqshi
ones- mseeking-of

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

וּבְיַד
u·b·id
and·in·hand-of

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

אַתָּה
athe
you

יָג.ר
igur
shrinking

And I will give thee into
the hand of them that seek
thy life, and into the hand
[of them] whose face thou
fearest, even into the hand
of Nebuchadrezzar king of
Babylon, and into the hand
of the Chaldeans.

25

מִפְּנֵיהֶם
m·phni·em
from·faces-of·them

וּבְיַד
u·b·id
and·in·hand-of

נְבוּכַדְרֶאצַּר
nbukdratzr
Nebuchadrezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וּבְיַד
u·b·id
and·in·hand-of

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

:
:

:2622 וְהֵטַלְתִּי
u·etlthi
and·I- ccast-forth

אֹתְךָ
ath·k
»·you

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אִמְּךָ
am·k
mother-of·you

אֲשֶׁר
ashr
who

יְלָדַתְךָ
ildth·k
she- gave -birth·you

עַל
ol
on

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אַחֶרֶת
achrth
another

And I will cast thee out,
and thy mother that bare
thee, into another country,
where ye were not born; and
there shall ye die.

26

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יֻלַּדְתֶּם
ildthm
you (p) -were-born

שָׁם
shm
there

וְשָׁם
u·shm
and·there

תָּמוּתוּ
thmuthu
you (p) -shall-die

:
:

:2722 וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֵם
em
they

מְנַשְּׂאִים
mnshaim
ones- mlifting

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשָׁם
nphsh·m
soul-of·them

לָשׁוּב
l·shub
to·to-return-of

שָׁם
shm
there

But to the land
whereunto they desire to
return, thither shall they not
return.

27

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

לאֹ
la
not

יָשׁוּבוּ
ishubu
they-shall-return

:
:

ס
s

:2822 הַעֶצֶב
e·otzb
?·grief -fetish

נִבְזֶה
nbze
being-despised

נָפוּץ
nphutz
being-shattered

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הַזֶּה
e·ze
the·this

כָּנְיָהוּ
knieu
Coniah

אִם
am
or

־
-

כְּלִי
kli
vessel

[Is] this man Coniah a
despised broken idol? [is
he] a vessel wherein [is] no
pleasure? wherefore are
they cast out, he and his
seed, and are cast into a
land which they know not?

28

אֵין
ain
there -is-no

חֵפֶץ
chphtz
delight

בּ.
b·u
in·him

מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

הוּטֲלוּ
eutlu
they-are- ccast-forth

הוּא
eua
he

וְזַרְע.
u·zro·u
and·seed-of·him

וְהֻשְׁלְכוּ
u·eshlku
and·they-are- cflung

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יָדָעוּ
idou
they-know

:
:

:2922 אֶרֶץ
artz
land

אֶרֶץ
artz
land

אָרֶץ
artz
land

שִׁמְעִי
shmoi
hear-you !

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

O earth, earth, earth, hear
the word of the LORD.
29

:3022 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּתְבוּ
kthbu
write-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הַזֶּה
e·ze
the·this

עֲרִירִי
oriri
heirless

גֶּבֶר
gbr
master

לאֹ
la
not

־
-

Thus saith the LORD,
Write ye this man childless,
a man [that] shall not
prosper in his days: for no
man of his seed shall
prosper, sitting upon the
throne of David, and ruling
any more in Judah.

30

יִצְלַח
itzlch
he-shall-prosper

בְּיָמָיו
b·imi·u
in·days-of·him

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יִצְלַח
itzlch
he-shall-prosper

מִזַּרְע.
m·zro·u
from·seed-of·him

אִישׁ
aish
man

יֹשֵׁב
ishb
sitting

עַל
ol
on

־
-

כִּסֵּא
ksa
throne-of

דָוִד
dud
David

וּמֹשֵׁל
u·mshl
and·ruling

ע.ד
oud
further

בִּיהוּדָה
b·ieude
in·Judah

:
:
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